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1. KAPITTEL

Seattle, Washington

LØRDAG 24. JUNI 2017

Kurt Schill slepte sin fjorten fot lange aluminiumsbåt bortover stokkene han hadde lagt på stranden for at ikke bunnen skulle skrape mot fjæresteinene. Det var litt for å beskytte sin nye investering, men mest fordi han ville unngå en konfrontasjon med beboerne i leilighetene som grenset mot det smale innløpet til Puget Sound. De ville ikke sette pris på å bli forstyrret klokken halv fem om morgenen. Hvis de sladret til politiet om at Schill sjøsatte båten fra det som egentlig var en gangvei, ville han ikke ha stort å si til sitt forsvar. Varselskiltene var mange og tydelige.

Schill gikk ut i sjøen for å holde båten stødig, og gjennom gummistøvlene kjente han det åtte grader kalde vannet i Puget Sound. Han ga båten en dytt, hoppet oppi og dunket kneet hardt på veien. Båten gynget og rullet til han hadde fått justert vekten på toften. Det V-formede skroget føltes mer stabilt enn skroget på glassfiberbåten hans, som var vanskelig å manøvrere i grov sjø. Men han måtte vente til han kom lenger ut før han fyrte opp den seks hestekrefter store Honda-påhengsmotoren og fikk kjenne ordentlig hvordan båten var.

Han stakk årene ned i årefestene og rodde ut fra stranden, helt lydløst bortsett fra årebladene som plasket i vannet og klikkingen fra årefestene for hvert tak. Aluminiumsskroget gled gjennom det svarte vannet. Enda en ting han likte med den nye båten. Han hadde spart penger og kjøpt den for to tusen av en fyr på Craigslist – båt og henger. Det var mer enn de 1500 han hadde budsjettert med – faren måtte tre støttende til, men han skulle betale tilbake pengene. Han tenkte han kunne spare penger ved å unngå bryggeavgifter på de lokale marinaene og ved å fange mer krabbe. Fiskerimyndighetene satte en grense på fem Dungeness-krabber per person, men Schill hadde ikke tenkt å kaste noen uti igjen, ikke når restaurantkontaktene hans betalte kontant under bordet.

Han rodde i retning Blake Island, en svart knoll som steg opp av havet, selv om den ble overskygget av de betydelig større øyene lenger bak – Bainbridge og Vashon. Lenger mot nord så han den østgående Bremerton-fergen gli sakte i retning Seattle, lysene fikk den til å se ut som et opplyst vanninsekt. Svetten rant nedover brystet og ryggen under vadebuksene og redningsvesten, og Schill var glad for den svake brisen som blåste kjølig i nakken.

Flere hundre meter fra land dro han inn årene og flyttet seg bakover i båten. Han hektet fast dødmannsknappen til redningsvesten, klemte ballen på bensinslangen tre ganger for å pumpe bensin til motoren, justerte choken og dro i startsnoren. Motoren hostet og dunket. Så våknet den til liv.

Ifølge loven kunne bare indianerstammer fange krabbe så tidlig i sesongen, og boten man fikk hvis man ble tatt, var stor. Men Schill hadde funnet et flott krabbested mot slutten av fjorårets sesong, og han var ivrig etter å finne ut om det fortsatt var noe å fange der. For å unngå å bli oppdaget satte han ut teinene etter solnedgang og tok dem opp før soloppgang. Likevel var det risikabelt. Å kjøre uten lys økte risikoen for å bli truffet av en annen båt eller å kjøre på en tømmerstokk som fløt i vannet. Og begge deler kunne ødelegge dagen din fullstendig.

Schill skjøv rorpinnen hardt til høyre, og baugen svingte skarpt. Rett etter skar skroget gjennom overflaten og etterlot seg et V-formet kjølvann. Herlig!

Da han nærmet seg krabbestedet, senket han farten og studerte strandkanten for å finne det sprukne treet som han brukte som landemerke. Da han fikk øye på det, lot han motoren gå på tomgang mens han studerte vannoverflaten for å finne en kjegleformet skygge, den røde og hvite bøyen hans. Han ble engstelig da han ikke fikk øye på den; stammefolk beslagla utstyr som var i strid med fiskerettighetene deres.

Han fant fram lommelykten som lå under toften, og lyste på vannoverflaten. På den tredje passeringen fikk han øye på bøyen som gynget opp og ned i bølgene. Han kjørte lettet mot den, grep tak i ringen og dro inn slakken på tauet til han kjente vekten av krabbeteinen. Han snurret tauet rundt blokken i enden på davitkranen – en annen luksus som ikke den mindre glassfiberbåten hadde – og fortsatte å dra inn tauet som kveilet seg ved føttene.

«Krabbetid», sa han høyt.

Han hadde blitt ganske god til å beregne størrelsen på fangsten ut fra vekten på teinen. Det var ikke en idiotsikker metode; han hadde dratt opp tunge teiner som bare var fylt med sjøstjerner, flyndrer og ulker. Denne teinen virket tyngre enn noen han hadde vært borti før, og snart begynte skuldrene å verke. Han måtte binde fast tauet for å gi armene en pause.

«Faen», sa han og kjente at han hadde sommerfugler i magen.

Han satte sålene på gummistøvlene mot siden av skroget, løsnet tauet og kjente umiddelbart vekten av teinen. Båten la seg over på styrbord side, davitstangen pekte nedover mot vannet. Schill anslo at han hadde trukket inn atten meter tau, og da hadde han fortsatt omtrent seks meter igjen. Men et eller annet var ikke som det skulle være; tauet gikk ikke vertikalt ned i vannet, det sto i førtifem graders vinkel, noe som vanligvis betydde at det satt fast i noe.

Uansett hva det var, så kom det opp først, teinen hans befant seg et eller annet sted under det. Det var bekymringsfullt. Hvis han hadde satt seg fast i en stor tangklump eller et anker noen hadde mistet, måtte han skjære det løs, og da kunne han ende opp med å skjære over tauet og miste teinen. Farvel, profittmargin.

Han dro enda en gang, musklene i lårene, armene og skuldrene verket. Svetten rant fra pannen og ned i øynene, og han ristet den av seg. Til slutt dukket det opp en krabbeteine til overflaten. Selv om det var vanskelig å være sikker, virket det som om den var rektangulær. Hans teine var åttekantet. Enten hadde tauet filtret seg inn i tauet til en annen teine i nærheten, eller så hadde han kommet borti en løs teine.

Han bandt fast tauet og skjøv seg forsiktig bortover toften. Davitkranen sank ytterligere femten centimeter. Han strakte seg forsiktig etter tauet, redd for at båten skulle kantre. Han grep tak i det og dro teinen bort til seg så han fikk tak i buret, holdt det tett inntil båten. Med den ledige hånden fant han lommelykten og lyste ned på det som var inni.

Teinen virket full, men med hva da?

Han så tang og sjøstjerner, men også noen krabber som pilte omkring og spiste på noe.

Da fikk han øye på hånden.


2. KAPITTEL

Tracy Crosswhite parkerte sin Ford F-150 så den pekte nordover på Beach Drive SW, samlet det blonde håret i en hestehale og satte kjapt et hårbånd rundt det. Det var ikke ofte hun gikk med hestehale lenger. I en alder av førtitre hadde hun ikke lyst til å være en av de kvinnene som prøvde å se ut som om hun var en sprek tjuetreåring. Men på denne tiden av døgnet følte hun seg verken sprek eller opptatt av hvordan hun så ut. Ikke hadde hun dusjet, og hun hadde heller ikke brydd seg med å sminke seg.

Hun åpnet notatbokappen på mobilen og rullet nedover til hun var rett under det første notatet. Hun hadde diktert klokkeslettet da hun ble oppringt av Billy Williams, betjenten i Voldsavsnittet i Seattle-politiet. Hun trykket på mikrofonknappen og sa: «Klokken er 05.45. Parkert på Beach Drive SW ved Cormorant Cove.»

Williams hadde ringt omtrent tjue minutter tidligere. Sentralen hadde fått en nødtelefon om et lik i Puget Sound, og dødningskallen hang over Tracys kontorplass – bokstavelig talt en falsk skalle som etterforskerne hengte på plassen til den i drapsteamet som hadde vakt, i dette tilfellet Tracy og hennes partner, Kinsington Rowe.

Williams hadde sagt at han fortsatt samlet informasjon, men noen hadde rapportert at de hadde funnet liket i nærheten av Cormorant Cove, som lå bare noen kilometer fra huset Tracy leide i Admiral District i Vest-Seattle. Hun var på åstedet før alle andre, bortsett fra patruljen. Bilene deres sto parkert midt i veien, med frontene i motsatt retning av hverandre.

Tracy klatret ned fra førerhuset på pickupen. En falmet månestripe gliste mot henne fra en blekblå himmel. Temperaturen, som enn så lenge var behagelig, varslet om enda en ubehagelig varm dag. Med seks dager over tretti grader lå det an til å bli den varmeste junimåneden som er målt.

Tracy dikterte enda et notat. «Været er klart, ingen merkbar vind.» Hun sjekket værappen på mobilen, og sa: «Elleve varmegrader i Vest-Seattle.»

Siden det var lørdag morgen, ville strendene og gangveien snart myldre av folk, enten de luftet hunden eller jogget eller var ute på tur med familien. Å støte på et lik på stranden ville legge en skikkelig demper på helgestarten.

Hun tok SPD-skyggeluen på hodet, tredde hestehalen gjennom åpningen der man justerer størrelsen, og dro bremmen langt ned over pannen. Deretter fulgte solkrem med faktor 50, som hun smurte på armer, nakke, bryst og ansikt. For to måneder siden hadde hun fått seg en støkk da legen oppdaget en misfarging ved kragebeinet under en rutineundersøkelse. Et påfølgende besøk hos hudlegen hadde avslørt skader på huden, men ikke kreft. Gleden ved å bli gammel – rynker rundt øynene, bilringer og solkrem før man går ut.

Hun gikk midt i gaten bort til de tre svarte og hvite bilene – to sedaner og en SUV – som sto parkert foran leilighetskomplekset Harbor West. Boligene var bygd på påler og pirer som var slått dypt ned i mudderet, de strakte seg utover i sundet og ga ny mening til uttrykket «å bo ved vannet». Ellers takk. Et middels jordskjelv var nok til å få en av trestokkene til å knekke. Men hun hadde ikke noe hun skulle ha sagt, hennes egen bolig sto i en seksti meter høy åsside. Når man valgte utsikt over praktiske hensyn, måtte man også ta konsekvensene. Men denne utsikten var spektakulær. Vashon og Bainbridge Island og den mye mindre Blake Island dannet en pittoresk bakgrunn som rettferdiggjorde skyhøye priser for å leie og kjøpe langs Beach Drive SW.

Tre uniformerte betjenter sto på en gangvei bak det svarte og gule sperrebåndet og betraktet Tracy som nærmet seg. Tracy brydde seg ikke om å vise dem politiskiltet. Selv uten merkene på vindjakken og skyggeluen visste hun at hun etter tjue år hadde lagt seg til politiets selvsikre ganglag og holdning.

«Tracy», sa en kvinnelig betjent.

Hun var også fortsatt Seattles eneste kvinnelige drapsetterforsker, og hadde nylig mottatt sin andre Tapperhetsmedalje for en høyprofilert etterforskning som førte til pågripelsen av en seriedrapsmann med kallenavnet «Cowboyen». Hun kunne ærlig talt ha klart seg uten all oppmerksomheten. Hun og partneren Kins hadde hørt ryktene som gikk på politihuset, om at det virket som om deres team alltid hadde vakt når avdelingen fikk en drapssak. Antydningen om at Johnny Nolasco, avdelingssjefen deres, matet dem med saker, var mer enn absurd. Tracy og Nolasco hadde et dårligere forhold enn alle kvinnene i realityseriene Housewives of et eller annet.

«Katie», sa Tracy.

Katie Pryor jobbet i politiet i Sørvest-Seattle. Hun var en av flere betjenter som Tracy hadde lært å skyte så godt at de besto skyteprøven.

«Hvordan går det?» spurte Pryor.

«Jeg kunne trengt litt mer søvn», sa Tracy. Instinktivt var hun allerede i gang med å studere området rundt seg. Hun noterte seg stokkene som førte ned til vannet, og en ung mann som sto ved siden av en strandet fiskebåt av aluminium. Et stramt tau strakte seg to–tre meter fra båtens akterende, før det forsvant ned i det blågrå vannet. Tracy lurte på hvorfor en strandet båt trengte anker.

«Jeg går ut fra at det er han som meldte fra om likfunnet?»

Pryor kikket seg over skulderen. «Han heter Kurt Schill.»

Tracy studerte den steinete stranden med blikket, solblekede tømmerstokker lå strødd omkring. «Og hvor er det?»

Pryor sa: «Jeg kan følge deg.»

Tracy klorte ned navnet sitt på adgangsarket og dukket under båndet. Pryor ga skrivebrettet til en av de to betjentene som ble igjen.

Tracy la merke til at folk hadde begynt å samle seg på stranden, og snudde seg mot de andre betjentene. «Få alle vekk fra stranden og opp på gangveien. Si at stranden kommer til å være avsperret mesteparten av dagen. Og finn ut om noen har sett noe eller vet noe.» Hun studerte Beach Drive, og fikk øye på en blå pickup med båthenger. «Etter at dere har flyttet dem, noterer dere numrene på alle bilene som står parkert langs Beach Drive bort til 61. aveny og tilbake til Spokane Street.» Hun visste at de tre gatene møttes og dannet en ulikesidet trekant, der Beach Drive SW utgjorde den lengste siden. Det var ikke uvanlig at en drapsmann, hvis det var et drap de hadde med å gjøre, kom tilbake til åstedet og så på mens etterforskningen pågikk.

De beveget seg nedover mot vannkanten. Etter mange dager med varmt vær, var det en stram lukt av salt på stranden. En uniformert betjent sto framoverbøyd og hamret en stokk ned i sanden, antagelig for å feste den andre enden av sperrebåndet han satte opp i et U-formet område.

«Vi fikk telefon fra sentralen klokken fem trettito», sa Pryor, skoene hennes sank ned mellom steinene, det hørtes ut som småpenger som klirret. «Da vi kom fram, sto han og ventet ved båten sin.»

«Hva sa du han het?»

«Kurt Schill. Han går på videregående her i Vest-Seattle.»

Tracy stoppet og tok en kikk på tømmerstokkene som lå plassert parallelt med vannkanten. «Er det han som har gjort det?»

«Jeg vet ikke», sa Pryor.

«Ser ut som en provisorisk båtrampe.» Hun tok et par bilder med mobilen.

«Han sa at han var ute og fisket krabbe, så satte teinen hans seg fast i noe da han dro den opp», sa Pryor.

«Et lik?» spurte Tracy, og tenkte at det ville i så fall være første gang.

«En annen krabbeteine.»

«Jeg trodde han fant et lik?»

«Det er han temmelig sikker på at han gjorde», sa Pryor. «Inni teinen.»

Tracy kikket fra Pryor til båten og til det stramme tauet bortenfor den. Ikke et anker. Hun kom til åstedet forberedt på å finne et lik på stranden, kanskje en druknings- eller båtulykke, det de på avdelingen kalte en enkel sak. Hvis liket lå inni en krabbeteine, forandret det alt, på verst mulig måte.

«Har du sett det?»

«Liket?» Pryor ristet på hodet. «Vannet er for dypt. Og jeg er ikke så sikker på om jeg vil. Gutten sa at han så en hånd stikke ut under krabber og sjøstjerner. Ekle saker. Han slepte den inn hit.»

«En hånd eller hele kroppen?» spurte Tracy.

«Han sa at han så en hånd. Men basert på hans beskrivelse av vekten på teinen, er det sannsynligvis hele kroppen.»

Tracy revurderte den unge mannen. Hun kunne bare forestille seg hvor grusomt det måtte være å se et halvråttent lik bli spist på av dyr i havet.

Hun fulgte etter Pryor ned til vannkanten. Bølgene slo rolig over steinene. Betjenten som sperret av området, rettet seg opp og tørket svetten av pannen.

«Takk for at du sperret av», sa Tracy. «Men vi må gjøre området mye større, helt bort til de tømmerstokkene og videre opp til gangveien. Jeg trenger også en skjerm for å sperre utsikten fra moloen, og jeg vil at du skal sette den opp når den kommer. Du har ikke flyttet på eller tatt på noe?»

«Ikke annet enn et par steiner for å slå ned stokkene», sa Pryors partner.

«Hva med havnepolitiet? Har noen ringt dem og bedt om å få dykkere?» spurte Tracy.

«Ikke ennå», sa Pryor. «Vi tenkte det var best å la alt være til noen kom med en plan.»

Tracy henvendte seg til den andre betjenten. «Få tak i dem. Si at vi kommer til å trenge dem til å sperre av et område i sundet for å holde båter unna til vi finner ut hva vi har å gjøre med.» Hun snudde seg mot Pryor. «Hvordan oppførte fyren i båten seg da du kom hit?»

«Han var ganske rystet. Forvirret. Redd.»

«Hva hadde han å si?»

Pryor kikket ned på notatene. «Han sa at han dro ut i dag tidlig for å ta opp teinen han hadde satt nede ved Lincoln Park. Han sa at den sto på omtrent tjuefem meters dybde, og da han trakk den opp, virket den altfor tung. Da den brøt overflaten, skjønte han at det ikke var hans teine.»

«Er den ikke hans?» spurte Tracy.

«Nei. Den hadde visst satt seg fast. Han sa at da han fikk dratt den nærmere, lyste han med en lommelykt og så noe han tror var en menneskehånd. Skremte livskiten ut av ham. Han slapp buret, og vekten av den holdt nesten på å velte båten. Han klarte å slepe den tilbake til han fikk den på grunn, og så dro han båten opp på stranden. Han ringte 911 på mobilen.»

«Hva mer vet vi om ham?»

«Han er akkurat ferdig med andre videregående på West Seattle High og bor borte i 43. gate. Foreldrene er på vei hit.»

«Hva gjør en tenåringsgutt oppe så tidlig?»

Pryor smilte. «Ja, ikke sant? Han sier at han setter teinene tidlig så han ikke skal konkurrere med de større båtene.»

Tracy oppfattet Pryors tonefall. «Du tror ikke på ham?»

Pryor sa: «Saken er den at det ikke er krabbesesong ennå, i hvert fall ikke for andre enn folk fra stammene.»

«Er du sikker på det?»

«Dale og jeg fisker litt krabbe. Vi gjør det mest for å få med jentene ut i båten. Stammene kan fiske krabbe omtrent når de vil. Men for alle andre starter ikke sesongen før om en uke – 2. juli, tror jeg.»

«Hvorfor var han da der ute?»

«Han sa at han ikke visste det. Personlig tror jeg at han spiller dum.»

«Hvorfor det?»

Pryor nikket i retning av aluminiumsbåten. «Han har en ganske bra båt. En fyr med en sånn båt kjenner høyst sannsynlig reglene; bøtene kan være ganske store. Jeg tror han snek seg ut tidlig for å få et forsprang før sesongen begynner, tjuvfiske litt krabbe fra stammene. Enkelte lokale restauranter betaler godt for dem. For en initiativrik skoleelev er ikke det en dårlig måte å tjene litt penger på.»

«Bortsett fra at det er ulovlig.»

«Ja, bortsett fra det», sa Pryor.

«Du får presentere meg for ham», sa Tracy. «Og så vil jeg sette pris på om du kan ta litt bilder for meg med mobilen. Alt mulig.»

De gikk sammen bort til Kurt Schill. Tracy lot Pryor stå for presentasjonen. Deretter gikk Pryor for å ta bilder. Schill strakte fram hånden og ga henne et forbausende fast håndtrykk. Han så ikke ut som om han var gammel nok til å barbere seg. Pannen var full av kviser.

«Går det bra med deg?» spurte Tracy.

Schill nikket. «Ja.»

«Vil du sette deg?» Hun gjorde en bevegelse mot tømmerstokkene på stranden.

«Nei, det går fint.»

«Jeg forstår at du har snakket med betjent Pryor om det som skjedde i dag tidlig. Er det greit at jeg stiller deg noen spørsmål?»

«Nei.» Schill lukket øynene og ristet på hodet. «Unnskyld. Jeg mente selvsagt.»

«Ok, bare ta det med ro», sa Tracy. «Når satte du krabbeteinen?»

Schill rynket pannen. «Øh. Jeg tror det var … jeg er ikke helt sikker.»

«Mr. Schill.» Tracy ventet til hun fikk øyekontakt med Schill. «Jeg er ikke fra fiskerioppsynet, ok? Jeg bryr meg ikke om de tingene. Jeg vil bare at du skal være ærlig og fortelle meg nøyaktig hva du gjorde, så jeg kan finne ut om du har sett noe.»

«Om jeg har sett noe?»

«La oss gå tilbake. Vi begynner med når du satte ut teinen.»

«I går kveld. I halv elleve-tiden.»

«Ok, så da går jeg ut fra at det var mørkt.»

Schill nikket. «Ja, det var ganske mørkt.»

I juni går ikke solen ned før etter klokken ni i Seattle, og skumringen kan vare i tre kvarter til.

«Så du noen andre ute på sjøen? Noen andre båter?»

«Kanskje et par stykker.»

«Som fisket krabbe?»

«Nei. De var bare … ute på sjøen. Jeg tror kanskje én av dem dorget.»

«Fisket?»

«Etter laks.»

«I samme område som du satte ut teinen?» spurte Tracy.

«Nei. Jeg bare så dem, vet du.»

«Ingenting utenom det vanlige, altså?»

«Utenom det vanlige? Hva da, liksom?»

«Var det noe du la merke til, som fikk deg til å stoppe og se nøye etter. Var det noe som helst?»

«Å. Nei. Ikke noe.»

«Når kom du tilbake i dag tidlig?»

«I firetiden.»

«Hvorfor setter du teinene så sent og tar dem opp igjen så tidlig?» spurte Tracy, selv om hun hadde en mistanke om hva han kom til å svare.

Schill rynket pannen. «For å få opp teinen før noen ser meg.»

«Gjør du det ofte?»

Enda et fårete glis. «Et par ganger denne uken.»

«Og nok en gang, så du noen andre båter eller noe som fikk deg til å lure på hva de holdt på med?»

Det gikk en liten stund før Schill svarte. Så ristet han på hodet. «Nei, egentlig ikke.»

«Kan du ta meg med dit du trakk opp teinen?»

«Nå?» spurte Schill og hørtes forskrekket ut.

«Nei, om en liten stund. Vi skal ha ut noen dykkere, og jeg vil at du skal ta oss med dit du fant teinen.»

«Ok», sa Schill litt motvillig.

«Er det et problem?» spurte Tracy.

«Jeg har en universitetsforberedende prøve i formiddag.»

«Jeg tror ikke du rekker den i dag», sa Tracy.

«Å.»

«Er foreldrene dine på vei?»

«Faren min kommer.»

«Ok, bare vent her litt til», sa Tracy. Hun begynte å gå bort dit Pryor tok bilder.

Schill ropte: «Etterforsker?»

Tracy snudde seg. «Ja?»

«Jeg tror ikke hun har vært der nede så veldig lenge.»

Tracy tok et skritt tilbake mot ham. «Tror du at det er en kvinne?»

«Vel, jeg mener, jeg er ikke sikker, men hånden … neglene – det var fortsatt neglelakk på dem.»

Hun vurderte informasjonen. «Ok. Noe annet?»

«Nei.»

Katie Pryor ropte Tracys navn, og pekte mot veien.

En nyhetsbil fra KRIX Channel 8 med parabolantenne på taket hadde parkert på gaten, og ut fra passasjersiden kom Voldsavsnittets yndlings-møkkaspreder, Maria Vanpelt. Vanpelt hadde vært en stigende stjerne i de lokale nyhetsmediene, en pen blondine som lot til å ha nese for sensasjoner, men hun fikk seg en smekk over fingrene fordi hun hadde forkludret dekningen av Cowboyen. Tracy hadde ikke sett henne på flere måneder, og hun hadde ikke akkurat savnet henne. Etterforskerne i Voldsavsnittet kalte Vanpelt for «Manpelt», og de spekulerte på om en av mennene hun klamret seg fast til, var ingen ringere enn avdelingssjefen deres, Johnny Nolasco.

Tracy ringte Billy Williams på mobilen. Hun ba ham om å få kriminalteknikerne til å ta med et telt i tillegg til skjermen. De kunne sette opp teltet ved vannkanten og bruke det som kommandosenter slik at de fikk arbeidsro. Hun hadde mistanke om at nyhetshelikoptrene ikke var så langt bak bilene. Hun kunne be om en flyforbudssone, men hvis nyhetsstasjonene syntes saken var verdt det, ville de bare betale boten. Mens Tracy hørte på Williams snakke, snudde hun seg tilbake mot vannet. Øynene fulgte tauet som strakte seg ut bak båten.

Definitivt ikke en enkel sak.

***

Sirkuset hadde kommet til stranden, og det hadde folkemengden også. Folk sto tett i tett langs metallrekkverket, med nyhetsreportere og kameramenn blant dem. I tillegg var det flere politibiler, to blå og hvite båter fra Havnepatruljen som kjørte fram og tilbake i sundet for å holde seil- og motorbåter på avstand, en skokk med uniformerte og sivilkledde politifolk og et telt, og alt i alt var det for forlokkende til å motstå. Selv turistene ignorerte to av områdets mest ikoniske utsikter – det store Mount Rainier, som dominerte horisonten i sør, og de skinnende hvite gipsveggene og den røde taksteinen på fyrtårnet på Alki Point lenger nord, med Elliott Bay og Seattles silhuett som et spektakulært bakteppe.

Dykkerne hadde klart å hente opp de sammenfiltrede teinene bak Schills båt; de hadde grunnstøtt på mindre enn tre meter dypt vann. Schills teine, som var kanskje seksti centimeter i diameter, ville følge med båten og bilen hans til politiets borttauingsplass, der kriminalteknikerne skulle lete etter fingeravtrykk og DNA. Den største teinen ble værende i teltet, og innholdet hadde virkelig vært grusomt.

Liket inni teinen var av en kvinne. Den nakne, oppsvulmede huden hadde fått samme farge og konsistens som kjøttet i en øresnegle: blekgrått, gummiaktig og gjennomskåret av et veikart av lilla striper. Det var tydelige spor der fisk og annet liv i havet hadde forsynt seg. De knallblå neglene sto i skarp kontrast til det grusomme synet. De så ut som de lakkerte neglene på hånden til en porselensdukke, som var sprukne og oppskrapte etter mange års bruk.

Inne i teltet fortsatte diskusjonen om hvordan man skulle transportere liket til rettsmedisinerens kontor i Jefferson Street i sentrum av Seattle. Selv om Tracy var etterforskningsleder og åstedsansvarlig, hadde hun ikke myndighet over liket. Det var rettsmedisinerens domene, og rettsmedisiner Stuart Funk i King County kunne være standhaftig i sine krav. Funk hadde valgt å ikke ta liket ut av teinen for å unngå at bevismateriale i verste fall kunne ødelegges. Problemet var bare at ingen var sikre på om teinen ville få plass i rettsmedisinerens blå varebil, og alle ville unngå å velte den over på siden mens folk så på. Funk sendte noen ut for å finne et målebånd.

Tracy ventet utenfor teltet sammen med Kins, Billy Williams, og Vic Fazzio og Delmo Castigliano, de to andre etterforskerne i Voldsavsnittets A-Team, og neste team ut når det kom et drap. Faz og Del var kledd i bukse, dressjakke og mokasiner, og de lignet på attentatmenn fra New Jersey som forgjeves prøver å gli inn i miljøet på Cocoa Beach. Påtalemyndigheten i King County hadde også sendt Rick Cerrabone, en erfaren aktor som tilhørte Most Dangerous Offender Project – MDOP. Tracy hadde samarbeidet med Cerrabone i flere drapssaker, men det var lite for ham å gjøre her på dette høyst utradisjonelle åstedet. Det fantes antagelig begrensede mengder bevismateriale. Saltvann ville ha ødelagt fingeravtrykk og DNA på buret, og siden teinen hadde vært senket ned på tjuefem meters dyp, var det ingen vits i å finkjemme stranden for å finne annet bevismateriale.

«Umulig å vite hvor en båt kunne lagt til», forklarte Tracy de andre. «Det er flere ramper på denne siden av stranden, og så har vi Don Armeni-rampen rundt neset. Hvis vi går ut fra at de brukte rampe. Schill gjorde ikke det.»

«De kan ha lagt til hvor som helst mellom San Juan-øyene og Olympia», sa Faz, ordene hørtes ut som om de skrapte i halsen hans, han hadde fortsatt en kraftig New Jersey-dialekt. Han vekslet mellom å tørke seg i pannen og i nakken med et lommetørkle.

«Det tror jeg ikke», sa Tracy. «Da ville de ha dumpet liket på dypere vann, lenger ute fra land. Jeg har mistanke om at det ble gjort her fordi det var enklest, fordi drapsmannen kjenner området, eller fordi han ikke trengte å dra så langt.»

«Noen idé om når hun ble dumpet?» sa Del.

«Funks førsteinntrykk er i høyden et par dager; hendene er veldig lite oppsvulmet, og det ytterste hudlaget er fortsatt intakt.»

«Men det er likevel som å lete etter en nål i en høystakk», sa Faz.

«Kanskje», sa Del, «men det er merkelig at gutten tilfeldigvis fikk teinen på kroken.»

«Du tror vel ikke at han har gjort det?» sa Tracy.

«Jeg sier bare at det er litt av en tilfeldighet», sa Del.

«Jeg vedder på at han ikke kommer til å spise krabbe med det første», sa Faz.

Tracy kikket seg rundt for å forsikre seg om at det ikke sto noen patruljerende betjenter i nærheten. Etter de nye reglene gikk alle betjenter med kroppskameraer. Det betydde at man måtte være forsiktig med hva man sa høyt, og hva slags ansiktsuttrykk man hadde. Etterforskere som lo på åstedet for et drap, kunne lett misforstås. Folk flest forstår ikke at galgenhumor ofte er en forsvarsmekanisme som etterforskere bruker for å kunne gjøre jobben uten å kaste opp. Mobiltelefoner gjorde at politiets oppførsel ble gransket enda nøyere. Alle er amatørfilmere nå for tiden.

Williams pekte på de to bygningene som lå nærmest tilgangen til stranden. «La oss gå fra dør til dør i bygningene og på de lokale marinaene. Kanskje noen har sett noe.»

«Det ville vært lettere hvis vi først fikk et ordentlig fotografi av offeret», sa Faz. «Se om noen kjenner henne igjen.»

«Går vi ikke litt fort fram?» spurte Kins. «Hvis vi har flaks, er fingeravtrykkene hennes i systemet. Kanskje hun er en hore eller en junkie.»

«Tviler på om drapsmannen ville ha anstrengt seg så mye for å kvitte seg med liket hvis hun var en hore eller en junkie», sa Tracy.

«Vel, hvis hun ikke er en hore eller en junkie, vil noen ha meldt henne savnet», sa Kins.

«Det er sånn gangsterne gjorde det i min hjemby», sa Faz. «Ett skudd i bakhodet og så sover man med fiskene.»

«Du har kanskje rett», sa Kins. Han så på Williams. «Jeg sier bare at vi kan spare oss et steg i etterforskningen.»

Williams ristet på hodet. «La oss spørre nå, mens alt er ferskt. Dessuten, hvis hun ble skutt, betyr det at det finnes et annet åsted et eller annet sted.»

«Som kan være like lett å finne som å slå fast hvor båten la til», sa Kins.

Funk kom ut av teltet. Han så til en forandring ikke ut som en distré professor. En ny frisyre hadde temmet det sølvgrå håret, som ofte ga inntrykk av at Funk ikke eide en kam, og solbrillene han hadde på, var langt mer moteriktige enn de sølvinnfattede brillene som var altfor store til det smale hodet.

«Vi får plass til teinen i varebilen. Jeg kan kjøre den tilbake til kontoret», sa han, «men jeg får ikke gjort noe med liket i dag.»

«Noen tatoveringer eller piercinger?» spurte Tracy.

«Ikke som jeg kunne se så langt», sa Funk.

«Hva med sprøytemerker?» spurte Kins.

Funk ristet på hodet. «Det vet jeg heller ikke ennå.»

«Hvor lenge vil du anslå at hun har ligget der nede, Doc?» spurte Faz.

«To til tre dager», sa Funk. «Ikke mer.»

«Jeg vil at krabbeteinen skal være så intakt som mulig», sa Tracy. «Kanskje et eller annet på den kan gi oss et hint om hvor den kom fra.»

«Jeg skal gjøre mitt beste», sa Funk.

«Ring oss når du begynner på henne», sa Tracy.

Da Funk dro, snudde Williams seg mot Del og Faz. «Dere kan begynne å gå fra dør til dør.» Tracy og Kins skulle bli med Havnepolitiet ut til stedet der Schill hadde funnet teinen. «La oss møtes i sentrum senere i ettermiddag.»

Da Tracy og Kins gikk mot den ventende båten, sa Kins: «Har du solkrem?» Tracy ga ham tuben. Han sprutet krem i håndflaten og smurte den ut i nakken. «Jeg kan tenke meg verre måter å tilbringe en lørdag ettermiddag på.»

«Jeg skal vedde på at Jane Doe* ikke gjør det», sa Tracy.

***

Tracy og Kins tilbrakte resten av ettermiddagen med å bli stekt i solen. Temperaturen nådde tretti grader, men det føltes enda varmere ute på sjøen, hvor det ikke fantes antydning til vind. Da Schill viste dem fangstplassen, dukket det opp flere problemer. Den sterke strømmen, og et tau som var lengre enn tjuefem meter, gjorde at Schill ikke helt presist kunne vise hvor han hadde satt seg fast i den store teinen, eller nøyaktig hvor hans egen teine hadde ligget i bunnen av sundet. Det gjorde størrelsen på leteområdet betydelig større. Vannet var også mørkt og uklart på den dybden, noe som begrenset sikten til bare en drøy halvmeter. Dykkerne saumfarte et område så stort som de mente var nødvendig, men de fant verken et skytevåpen eller noe som så ut til å ha en sammenheng med kvinnen i teinen. Det kom ikke som noen overraskelse. Drapsmannens intensjon var helt klart at liket aldri skulle bli funnet.

Etter at de hadde kommet i land, ville Tracy helst bare kjøre hjem og hoppe i en kald dusj, men det fikk vente. Hun og Kins dro tilbake til Politihovedkvarteret i sentrum, og på et konferanserom møtte de Faz, Del og Billy Williams. Faz rapporterte at dør til dør-utspørringen i boligblokkene og på marinaene ikke hadde gitt dem noen nye opplysninger.

«Det ville vært bedre hvis vi hadde hatt et fotografi», gjentok han.

Tracy hadde ringt Funk da hun gikk av båten. Han sa at rettsmedisinerne hadde tatt Jane Doe ut av teinen, men at det var lite sannsynlig at de ville få et brukbart fotografi fra obduksjonen. En tegner ville kanskje klare å fylle inn de betydelige manglene der livet i havet hadde fortært kjøttet, men så langt ville man bare oppnå ett resultat hvis Faz og Del viste et obduksjonsbilde av Jane Doe til beboerne i bygningene eller båteierne på marinaene: mye oppkast.

* Am. versjon av Kari nordmann.


3. KAPITTEL

Etter en lang helg møtte Tracy Kins mandag formiddag i rettsmedisinerens lokaler på hjørnet av 9. gate og Jefferson Street, rett overfor Harborview Medical Center. Den fjorten etasjer høye bygningen av sotet glass og med naturlig belysning lignet ikke det minste på betonggraven der rettsmedisineren engang hadde holdt til. Men mens resten av bygningen var pent utsmykket, var det ikke så mye man kunne gjøre med rommet der Funk og teamet hans undersøkte og skar opp kroppene til ofrene. Rommet var kaldt og sterilt, det inneholdt bord og vasker av stål, og avløp og vannlåser var opplyst av den skarpe belysningen.

Jane Does lik lå nakent på bordet nærmest døren. En blokk under ryggen presset brystkassen opp og armene ned langs siden, noe som gjorde det lettere for Funk å utføre jobben sin. Vanligvis ville det vært en likpose der, men på grunn av forbrytelsen og åstedets natur, var det i dette tilfellet ingen.

For øyeblikket var Jane Doe mer et bevis enn et menneske, noe som skulle dissekeres og prosesseres. Obduksjonens upersonlige natur var fortsatt en streng og ubehagelig virkelighet som Tracy ikke helt hadde godtatt, selv etter å ha jobbet med voldskriminalitet i ni år. Det stammet fra vissheten om at søsterens knokler, som ble tatt opp fra en grav i fjellene bak hjembyen hennes tjue år etter at Sarah forsvant, en gang hadde blitt satt sammen på et lignende bord – som et fossilfunn fra en arkeologisk utgravning. Tracy hadde sverget på at hun aldri skulle glemme at kroppen på bordet en gang hadde vært et levende menneske.

Hun satt på en stol med hjul så hun ikke kom i veien for Funk. Kins sto ved siden av, og de så og hørte på mens Funk dikterte hvert steg med innøvd presisjon og dokumenterte alle funn med omfattende fotografering. Funk hadde veid og målt Jane Doe – hun var hundre og sekstiåtte centimeter høy, selv om det var vanskelig å være nøyaktig siden liket hadde blitt presset til å passe inn i krabbeteinen, og hun veide omtrent sekstien kilo. Han tok prøver fra vagina og anus for å sjekke om det var sædrester. Han undersøkte huden for å se om det var petekkier – runde blodprikker som indikerte oksygenmangel – selv om dødsårsaken var åpenbar. Jane Doe hadde blitt skutt i bakhodet. Drapsmannen hadde antagelig brukt et 9 mm håndvåpen – ikke at våpentypen var viktig på dette tidspunktet. Uten kulen, som hadde gått gjennom hodeskallen, ville de ikke være i stand til å fastslå hva slags våpen det var, om de noensinne skulle finne det.

Funks utvendige undersøkelser avslørte ingen smykker, selv om hun hadde hull i øreflippene, noe som ytterligere bekreftet Tracys mistanke om at drapsmannen hadde strippet liket. Funk fant ingen tatoveringer eller andre ytre kjennetegn, han fant heller ikke sprøytemerker eller andre tegn på at kvinnen hadde vært narkoman. Han hadde tatt fingeravtrykk som skulle kjøres gjennom fingeravtrykkdatabasen AFIS, men med mindre kvinnen hadde blitt dømt for en forbrytelse, tjenestegjort i forsvaret, eller hatt en jobb hvor man krevde at de ansatte måtte avgi fingeravtrykk, kunne ikke systemet fastslå en identitet. Han hadde også tatt blod- og spyttprøver til DNA-analyse, men med mindre kvinnens DNA fantes i databasen CODIS, ville det ikke bli noen treff.

Funk gjorde seg klar til å røntgenfotografere liket.

«Går det bra?» spurte Kins.

Tracy kikket opp på ham fra stolen. «Hø?»

«Det er noe med blikket ditt … Og så er du så stille. Altfor stille.» Etter å ha jobbet sammen i åtte år, hadde de blitt eksperter til å lese hverandres humør. «Ikke gjør det mer personlig enn det er, Tracy. Det er tøft nok som det er.»

«Jeg prøver ikke å ta det personlig, Kins.»

«Jeg vet det», sa han, og var både fullstendig klar over hva som hadde skjedd med søsteren hennes og Tracys besettelse når det gjaldt folk som dreper unge kvinner.

«Men av og til kan man ikke forandre på fakta.»

«Nei, men man kan forandre på hvordan man reagerer på dem», sa han.

«Kanskje», sa hun og ville ikke høres defensiv ut. «Jeg lurte bare på hvem som har oppdratt et menneske som kan finne på å skyte noen i nakken og stappe liket hennes inn i en krabbeteine som om hun var et åte?»

Kins sukket. De hadde hatt lignende samtaler før. «Tenk på det fra foreldrenes synspunkt. Selv om det må være grusomt å få beskjed om at noe sånt har skjedd med barnet ditt, så kan jeg heller ikke forestille meg å få vite at jeg har oppdratt et barn som er i stand til å gjøre noe sånt.»

«Men det virker jo bare som om det blir verre», sa Tracy. «Folk har ingen respekt for andre menneskers grenser. Det gjør dem ingenting å bryte seg inn i andres biler eller andres hus. Leste du i avisene i desember i fjor om folk som stjal julepresanger fra verandaer og tok med seg hagedekorasjoner?»

«Jeg så det.»

«Hvem er det som oppdrar barn til å tro at det er ok?»

«Jeg vet ikke», sa Kins. «Når økonomien går dårlig, blir folk desperate.»

«Det er bare pisspreik», sa hun. «Det finnes mange veldig fattige der ute som aldri ville finne på å gjøre noe sånt.» Hun så bort på liket på bordet.

De fulgte med mens Funk jobbet. «Hva tror du om Schill?» sa Kins.

«Jeg tror Faz og Del har rett; jeg tror ikke han kommer til å tjuvfiske krabbe med det første.»

«Jeg mente om det Del sa – om oddsene for at Schill skulle få teinen på kroken.»

Tracy hørte tvil, eller i det minste skepsis, i Kins tonefall. «Jeg tror ikke guttungen er i stand til å gjøre noe sånt.»

«Jeg sier bare at vi ikke skal utelukke ham ennå.»

«Ok, vi utelukker ham ikke, men hvorfor skulle han slepe med seg teinen og ringe 911 hvis han var innblandet?»

Kins trakk på skuldrene. «Han kan ha fått kalde føtter. Han drepte henne kanskje, men fikk skrekken og klarte ikke å gjennomføre det, og så måtte han dikte opp en annen historie. ‘Jeg satte meg fast i teinen.’»

«Han virket genuint sjokkskadet.»

«Det betyr ikke at han ikke drepte henne.»

«Nei, det gjør det ikke.»

«Jeg synes vi skal få Del og Faz til å spørre om det har forsvunnet noen katter i nabolaget til gutten, eller om han har søkt etter morbide nettsteder om drap.»

«Jeg vet ikke», sa hun.

«Sånt har skjedd før», sa Kins.

«Hva da?»

«At noen har funnet et lik i en krabbeteine. For to år siden fant en fisker en hodeskalle i en krabbeteine ute i havet, ikke så langt fra Westport.»

«Det var mannens egen teine», sa Tracy, som husket saken.

«Men de fant aldri ut hvordan hodeskallen havnet der. Og så fant de et lik i en teine nede i Pierce County, i nærheten av Anderson Island.»

«De fant det ikke. Kjæresten tilsto og viste dem det.»

«Nettopp», sa Kins.

«Crosswhite?» Funk gikk bort fra bordet og trakk ned masken. Han hadde tatt på seg operasjonsklær, inkludert beskyttelsesbriller.

Tracy og Kins tok på seg sine kirurgmasker som dekket over munn og nese, selv om det ikke var nok til å stenge ute lukten.

Funk flyttet seg til pc-en på bordet ved siden av. Det viste en serie med røntgenbilder av kvinnens kropp. Med musen klikket Funk seg gjennom bildene til han fant de han ville ha. «Der. Ser dere?» Han pekte på kvinnens ansikt. «Hun hadde implantater i haken og kinnbeina. Hun har også fått forandret på nesen.»

«Plastisk kirurgi?» sa Tracy.

«Ikke den sorten du tenker på», korrigerte Funk. «Dette er endringer av ansiktets grunnleggende struktur.»

«Noen som har prøvd å forandre på utseendet», sa Tracy.

«Og ganske nylig. Jeg ville sagt for en måned, toppen to måneder siden. Og håret hennes er også farget mørkere for ikke så lenge siden.» Funk snudde seg tilbake til liket. «Den naturlige hårfargen hennes er lysebrun.»

Både Tracy og Kins visste fra tidligere etterforskninger at implantater har et serienummer. Plastikkirurger er pålagt å registrere serienumrene i pasientjournalen for å kunne kontakte produsenten i tilfelle det oppsto et problem med implantatet.

«Ser ut som vi kan avbestille tegneren», sa Kins. «Vi har akkurat funnet Jane Doe.»

***

Kins og Tracy dro tilbake til Politihovedkvarteret. Kins sporet serienumrene til Silitone, en produsent i Florida. En ansatt hos Silitone tok imot informasjonen og ringte tilbake i løpet av en time. Implantatene hadde blitt sendt til en doktor Yee Wu i Renton i Washington, en by som lå i sydenden av Lake Washington, en kjøretur på omtrent tjue minutter fra sentrum.

Kins ringte doktor Wus klinikk. Den ansatte ga ham standardadvarselen om deling av helseinformasjon og taushetsplikt. Hun tidde stille da Kins sa at han var drapsetterforsker og etterforsket et mulig drap. Loven om deling av helseinformasjon gjaldt også etter at en pasient var død, men Kins og Tracy var ikke interessert i Jane Does private sykehistorikk – i hvert fall ikke ennå. De ville bare finne ut hvem hun var.

De kjørte til Renton. Etter å ha sett fasaden på den enetasjes stukkaturbygningen, ville Tracy vært nervøs for å få neglene sine stelt av doktor Wu, og i hvert fall ikke latt ham operere ansiktet hennes. Men ifølge Wus nettsted hadde han studert ved Universitetet i Hongkong, tatt spesialistutdanning i plastisk kirurgi ved UCLA og var godkjent av Den amerikanske foreningen for plastiske kirurger.

«Ifølge vitnesbyrdene er han den største skulptøren siden Michelangelo», sa Tracy.

«Og vi vet jo selvsagt at alt som står på internett er sant», sa Kins, og svingte inn på en parkeringsplass.

De gikk ut av bilen akkompagnert av jetmotorene fra et fly som tok av fra Boeing-fabrikken i nærheten, og gikk bort til glassdørene. Inne var det et tydelig asiatisk preg, fra interiøret til de fem–seks pasientene som satt i lobbyen. En knøttliten asiatisk kvinne i blå sykehusklær presenterte seg som doktor Wus assistent, og sa at Wu snart var ledig.

«Den har jeg hørt før», sa Kins da de gikk og satte seg i venteområdet. «Kan du forestille deg hvis sånne folk skulle fulgt rutetabellen til en bussjåfør? Det ville blitt det komplette kaos.»

Tracy ga ham et kinesisk magasin fra salongbordet. «Så slipper du i hvert fall å lese en utgave av Time som er et halvt år gammel.»

Legens assistent var tilbake etter ti minutter. Istedenfor å bjeffe fram navnene deres, indikerte hun diskré at doktor Wu kunne ta imot dem.

Kins la fra seg bladet. «Og jeg som akkurat hadde kommet til det mest spennende.»

Doktor Wu sto bak skrivebordet da Tracy og Kins kom inn på det trange kontoret hans. Wu var liten av vekst, kanskje én seksti, med store, sølvinnfattede briller og hvit legefrakk over en blå skjorte og et rødbrunt strikkeslips som var stukket ned i bukselinningen.

«Takk for at du hadde tid til oss», sa Tracy.

Wus hender var små og myke som på en liten gutt. Etter at alle hadde presentert seg, satte han seg og åpnet en mappe som lå klar på skrivebordet. «Implantatnummeret dere ga til assistenten min, stemmer med en pasient som heter Lynn Cora Hoff», sa han med kraftig kinesisk aksent.

Jane Doe hadde et navn. Så enkelt var det.

«Hva kan du fortelle oss om henne?» spurte Tracy.

Hvis Wu bekymret seg for pasientrettigheter, så ga han ikke uttrykk for det. Med innsiden av tommelen skjøv han brillene ned på nesen. «Ms. Hoff er tjuefire år gammel, én sytti høy og veier 60 kilo. Europeisk. Hun fikk nesen barbert, et hakeimplantat og to kinnbeinimplantater.»

«Når ble dette gjort?» spurte Tracy.

«3. juni.»

«Nå nylig», sa Kins.

«Ja», sa Wu.

«Hadde du operert Ms. Hoff tidligere?» spurte Tracy.

«Nei.»

«Sa hun hvorfor hun ville ha inngrepene?» spurte Tracy.

Wu kikket opp, som om han ikke forsto spørsmålet. Brillene hadde allerede sklidd nedover nesen. «Hvordan da?»

«Hvorfor hun ville ha rekonstruktiv plastikkirurgi?» sa Tracy.

«Mange kvinner vil ha rekonstruktiv plastikkirurgi», sa Wu, som om det å forandre på ansiktet var noe helt dagligdags. Igjen brukte han tommelen til å skyve brillene oppover på nesen.

«Jeg forstår», sa Tracy. «Men dette virket mer omfattende enn ordinær plastisk kirurgi.»

«Kvinner» – Wu så på Kins – «og menn, får utført plastisk kirurgi av forskjellige grunner.»

«Men hun sa ikke hvorfor?» sa Kins.

«Det gjorde hun ikke.»

«Ga hun deg helsehistorikken sin?» spurte Tracy.

Wu åpnet stikkbindersene øverst på mappen og tok ut innholdet. Han ga Tracy et dokument som besto av flere ark, som hun og Kins kikket på. Det første arket var et pasientregistreringsskjema fylt ut med kulepenn. Kins skrev ned Lynn Hoffs fødselsdato og personnummer, i tillegg til en adresse, som så ut til å være en leilighet i Renton. Hoff hadde bare et mobilnummer. Hun hadde ikke oppgitt en kontaktperson eller noen hun ville dele sin helseinformasjon med.

Det andre arket var et pasientspørreskjema. Hoff hadde krysset av for «Nei» på alle spørsmål, ikke skrevet noe om tidligere helseproblemer eller inngrep, og hun brukte for tiden ingen medisiner. Når det gjaldt familieforhold, hadde hun satt ring rundt «Nei» på spørsmålet om mor eller far levde, og hun hadde ikke ført opp noen søsken.

Tracy la fra seg skjemaene. «Har du noen før- og etter-fotografier?» spurte hun.

Wu lente seg tilbake i stolen. «Nei.»

Tracy kikket på Kins før hun stilte spørsmålet på nytt til Wu. «Har du ingen fotografier?» sa hun, og prøvde ikke å skjule vantroen.

«Nei», gjentok Wu, stemmen var nesten uhørlig.

«Doktor Wu, er det ikke normal prosedyre å ta før- og etter-fotografier av en pasient som skal gjennomgå kirurgi av denne sorten?»

«Jo», sa han. «Det er normal prosedyre.»

«Hvorfor har du da ingen fotografier?»

«Etter operasjonen forlangte Ms. Hoff å få alle fotografiene.»

«Hun ba om å få alle bildene dere hadde tatt av henne?»

«Ja.»

«Og dere ga dem til henne?»

«Hun skrev under på en ansvarsfraskrivelse», sa Wu. Han bøyde seg fram, fomlet inni mappen og ga Tracy et dokument på to ark. Det var en kontrakt for fraskrivelse av erstatningsansvar. Lynn Hoff erklærte at hun hadde mottatt alle fotografier som doktor Wu hadde. Til gjengjeld hadde hun gått med på å frasi seg alle rettigheter til å komme med krav mot doktor Wu, uansett omstendigheter.

«Fikk du en advokat til å lage dette for deg?» spurte Kins.

«Ja», sa Wu.

«Dette er altså uvanlig», sa Kins.

«Ja», sa Wu.

«Sa Ms. Hoff noe om hvorfor hun ville overta fotografiene?» spurte Tracy.

Wu ristet på hodet. «Det gjorde hun ikke.»

Tracy hadde mistanke om at Wu hadde lurt på hvorfor Lynn Hoff ville ha fotografiene, og han hadde antagelig kommet til samme konklusjon som hun gjorde nå – at han, kanskje uten å vite det, hadde operert en person som var på flukt fra loven eller som var på rømmen fra fiender.

«Kom Ms. Hoff tilbake for å få oppfølgingsbehandling?» spurte Tracy.

«Nei», sa Wu.

«Og det var også uvanlig?»

«Ja.»

«Hadde hun avtale om oppfølgingstimer?»

«Hun hadde en avtale, men hun møtte ikke til den.»

«Ringte staben din for å finne ut hvorfor?»

«Nummeret hun hadde gitt oss, var ikke lenger i bruk», sa Wu.

«Hvor ble operasjonen utført?» spurte Tracy.

«Her», sa Wu. «Vi har godkjente operasjonssaler. Det holder kostnadene nede.»

«Hvor mye koster noe sånt?» spurte Kins.

Wu konsulterte mappen. «Seks tusen tre hundre og tolv dollar.»

Tracy hadde lagt merke til et skilt på skranken som antydet at Wu tok Visa og MasterCard. «Hvordan betalte hun? Jeg går ut fra at det ikke ble dekket av forsikringen.»

«Ingen forsikring», sa Wu. «Ikke for selvvalgt kirurgi. Ms. Hoff betalte kontant.» Wu ga Tracy en kvittering.

Kins så bort på Tracy, og hun visste at han tenkte at det var ytterligere et bevis på at Lynn Hoff var prostituert. Hun måtte huske på å be Del og Faz om å ringe lokale banker for å finne ut om Lynn Hoff hadde noen konti der.

«Hvordan kom Ms. Hoff seg hjem etter operasjonen?» spurte Tracy. «Jeg går ut fra at hun ikke kunne kjøre.»

«Et notat i mappen antyder at hun brukte en sjåførtjeneste.»

«Hva med pleie hjemme etter operasjonen?» sa Kins. «Måtte noen stelle henne?»

Wu trakk på skuldrene. «Det vet jeg ikke.»

«Spurte du henne ikke?» sa Tracy for å presse ham.

«Nei.»

«Syntes du ikke det var rart, doktor Wu?»

«Jo», sa han.

«Men du rapporterte det ikke til noen?»

«Rapporterte hva da? Til hvem?» Wu stirret på henne med det tomme uttrykket til en som allerede har konsultert en advokat og visste at han ikke hadde gjort noe galt. «Mine forpliktelser er kun til pasienten min.»

«Sant nok», sa Kins, «men pasienten din endte opp på bunnen av Puget Sound, og vi er forpliktet til å finne ut hvem som senket henne der og hvorfor.»
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